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KrVatsKo pitanje.
Hrvatsko pitanje i balkanska 

kriza.
(Brzojavno izvješće).

Beč, 10 listopada. U jučerašnjoj 
popodnevnoj sjednici austrijske delegacije 
uzeo je rieč delegat dr. Šusteršić koji je 
obzirom na dogodjaje na Balkanu rekao:

„Tri dana stala je Europa pod utis
kom diplomatske akcije velevlasti za uz- 
držanje mira. Od juče pak Europa stoji 
pod dojmom navještaja rata Crnegore 
Turskoj.

Opreka ovih dvaju momenata po
kazuje, da je diplomacija tamo nemoćna.

Sa gledišta interesa monarhije politika 
berlinskog kongresa je loša. Rat na Bal
kanu nedvoumno buknut će. Ako evrop
skoj diplomaciji uspije rat lokalizirati na 
balkanski poluotok, učinit će se historički 
korak u razvitku jugoslavenskog pitanja.

Austro-Ugarska monarhija je, po broju 
južnih Slavena koji se unutar njenih gra
nica nalaze, najveća jugoslavenska država. 
Usljed toga ona je pozvana da bude 
jugoslavensko okrilje i najvećma je inte- 
resirana da u riešenju jugoslavenskog pi
tanja ima rieč.

Pri tome u prvi red dolazi moralni 
autoritet monarhije. Nu taj moralni auto
ritet stoji veoma loše. Da taj moralni 
autoritet monarhije bude vriedio, ponaj
prije monarhija nesmije dalje mirno gledati, 
kako se u Hrvatskoj zakoni bezdušno gaze, 
kako se ustavne sloboštine ne poštivaju i 
kako se za interese monarhije i habsburške 
-^astije velezalužan narod- kakav je 
hrvatski narod — u monarhiji proti sva
kom pravu, proti svakom zakonu u okove 
robstva sapinje i s njim se postupa na
prosto kao sa bespravnim robljem". (Odo
bravanje).

Vojnički režim u Banovini?
Iz Beča primamo: U krugovima aust

rijskih delegata nije prošao neopažen 
kontrast izmedju uloge koju monarhija hoće 
da ima na Balkanu i postupka sa užom 
Hrvatskom. Ovo razpoloženje medju dele
gatima nije moglo a da ne djeluje na zajed
ničku vladu, koja se je izjavila, da osoba 
Cuvajeva ne pruža nikakve garancije za 
miran razvitak prilika u Hrvatskoj te bi 
bila velika pogreška uzdržati ga i dalje 
na vlasti. Ovakovim režimom samo se 
izazivlje miran narod, što bi, obzirom na 
predstojeći požar na Balkanu, moglo biti 
po Austro-Ugarsku fatalno. U krugovima 
delegata govori se, da su mjerodavni 
faktori odlučili riešit se Cuvaja, a vladu 
povjeriti jednome aktivnome generalu, po 
svoj prilici zagrebačkom zbornom zapo
vjedniku FML. Radi Gerbi, koji uživa 

povjerenje najviših krugova a u narodu 
uživa velike simpatije.

Priobćujem vam ovo velikom reservom; 
prošlost nas uči da se boljemu tako lako 
ne možemo nadati.

Čuvaj mobilizira činovničtvo.
Zagreb, 9. listopada.

Komesar Čuvaj izdao je reservat na 
sve županijske vlasti, kojim se naredjuje, 
da se svi činovnici te se nalaze na do
pustu imaju hitno pozvati, da prekinu 
dopust i da nastuoe službu.

Ova se vladina naredba tumači 
svakako, ali — kako vojnički krugovi 
uvjeravaju — ne stoji u nikakvom savezu 
sa dogodjajima na Balkanu.

Čuvaj mobilizira činovničtvo radi 
predstojećih izbora za hrvatski sabor. O 
rezultatu tih izbora visi i život Cuvajev.

Što hoće Mladoniemci?
Štajerski Gradac, 8. listopada.

Pred njekoliko dana ustrojila se je 
u Beču jedna nova politička njemačka 
stranka. Sama je sebe okrstila ovim ime
nom : Mlada njemačka stranka. Dobio sam 
slučajno u ruke program ovih Mladonie- 
maca. Isti se u mnogomu razlikuje od u Linču 
poprimljena programa njemačkih naciona
lista, a ne zahtjeva pripojenje Austrije 
njemačkom carstvu, kako što zahtjeva sve- 
njemački program.

Mladoniemci traže u prvoj kardinal
noj točki svog programa vodstvo u 
Austriji nad Svim' ostalima narodima, i to 
iz povjestničkih, političkih i kulturnih raz
loga. Da se to vodstvo postigne, morati 
će se u svim austrijskim provincijama u- 
vesti njemački jezik kao državni jezik sa
obraćaja. Druga kardinalna tačka progra
ma traži slobodoumni razvoj države i 
pobijanje svećeničkog staleža u državi. 
Treća tačka: gospodarstveno ojačanje 
Niemstva je prvi uvjet njegovom obstanku, 
uslied toga moraju Niemci nastojati da 
svoje ojačanje postignu u svim zakono
davnim tielima, u javnoj upravi. Državna 
vlast mora podupirati njihovo ojačanje.

Tačka 18. sadržaje zahtjev, da vlada 
mora odlučno pobijati sveslavenske želje, 
koje idu za tim da se Niemstvu zaprieči 
prolaz na jadransko more. U istoj se ta- 
čki odobrava stanovište alpinskih njema
čkih zastupnika, koje su zauzeli proti o- 
životvorenju hrvatskog državnog prava i 
veli se tamo, da to stanovište moraju 
usvojiti svi Niemci u habsburžkoj mo- 
narkiji.

U 19.toj tački traže Mladoniemci pri- 
vez uz Njemačku u svrhu, da se Njem- 
stvo u Austriji uzmogne što bolje jačati.

Na Balkanu krv se lije....
Crnagora naviestila Turskoj rat - Odgovor Srbije i Bugarske. 
Razorenje Berana - Malisori proti Turcima. - Ustanak u No- 
vompazaru. - Okršaji izmedju Srba i Turaka. - Englezka za 

okupaciju Novog pazara po Austriji.
Pred krvarinom....

Crnagora naviestiia je Turskoj rat, i 
ne čekajući korak velevlasti. Crnogorski 
poklisar u Carigradu Plamenac predao je 
dne 8 ov. mj. u podne Porti notu u kojoj 
se kaže :

„Obzirom na to, da Turska nije 
izpunila želje Crnegore i nije htjela da 
rieši prieporna pitanja, Crnagora je 
prisiljena da traži svoje pravo 
oružjem".

Istodobno je vojvoda Plamenac preki
nuo s Turskom sve diplomatske odnošaje, 
te ostavio Carigrad. Rusija preuzela je za
štitu u Turskoj živućih Crnogoraca.

Turska je na to dala nalog svom di
plomatskom zastupniku u Crnojgori da 
ostavi Cetinje, što je on još istog popod- 
neva i učinio.

Ratni poklič za Cetinja primljen je u 
Sofiji i u Beogradu velikim oduševljenjem.

Crnagora je ovim svojim korakom 
htjela predusresti svaku akciju velevlasti i 
staviti ove pred gotov čiK;-» Evropa dakle 
mora računati s'gotovom činjenicom, daje 
rat formalno naviešten. Nije ga mogla sprie- 
čiti ni odluka Turska, da u evropskim 
svojim provincijama provede one reforme 
koje joj odredjene člankom 23 berlinskog 
ugovora. Tim reformama ostajalo je uzču- 
vano jedinstvo turskog carstva, garantovana 
sva vladarska prava Sultanova, a stara or
ganizacija vilajeta imala se promieiiiti tako 
da pokrajine dobiju stanovitu upravnu, sud
benu i poreznu decentralizaciju, davalo se 
neku slobodu raznim narodnostima, zastup
stvo u vladi te se tako oslobadjalo vilajete 
turskog despotstva. Ali Turska u ovo 33 
godine nikada nije našla shodnim da te re
forme u djelo provede, a kada bi ih htjela 
provesti danas, prisiljena dogodjajima, bal
kanske države ne zadovoljavaju se tim, ma 
traže mnogo više, traže autonomiju svojih 
sunarodnjaka u evropskoj Turskoj, i kršćan
ske guvernere imenovane od velevlasti.

Evropa je došla prekasno svojim za
htjevima na Tursku, a gledala je više od 
tri desetljeća kakovim njoj na očigled mu
kama izvržene su kršćanske narodnosti u 
otomanskom carstvu. Došla je kada je raz
položenje balkanskih država, i usljed čuv
stva solidarnosti sa trpećom braćom i 

usljed tudjih upliva i podjarivanja, došlo 
do takove mjere, da se više, bez povriede 
svoje časti, nije moglo natrag.

Velevlasti stavljene su pred gotov čin, 
i sada je na njima da predusretnu poslje
dice rata, i ako ograničenog na same bal
kanske države, da se pitaju : a što onda 
ako Srbija ili Crnagora prodru s vojskom 
u Novipazar, u sferu austrijskih upliva? 
Europa je na čistu sa držanjem Austro
ugarske u tom slučaju, ali je i obće uvje
renje, da je onim časom stvar došla u 
onaj momenat koji strepnjom očekuje čitav 
sviet.

Akcij'a velevlasti.
Intervencija velevlasti u Sofiji, Beo

gradu, Ateni i Cetinju je poduzeta, nakon 
težkog nastojanja. Intervencija je izvršena 
skupnom pismenom notom, dočim u Ca
rigradu intervenirat će pojedine države 
posebno i to ustmeno preko svojih po
slanika.

Prvobitnoj Poincarè-Sazonovoj osnovi 
note uzprotivila se Austro-Ugarska, jer je 
ovoj vezivala ruke. Na zahtjev giofa Berch- 
tolda nota je bila sužena na ova dva 
zahtjeva : Uzdržanje statu quo te reforme, 
dočim je izpuštena stavka o autonomiji 
Macedonije a uvršteno, da se garantira 
integritet turskog carstva. Predloge Austro
ugarske podupirahu Njemačka i Englezka, 
koja je pače u zadnji čas učinila neke 
promjene u prilog Turskoj.

Bugarska i Srbija na notu velevlasti.
Sofija, 10 listopada. Ministarsko vie- 

će uzelo je u pretres skupnu notu vele
vlasti, te je izjavilo da su garancije za 
provedbu reforama u kršćanskim pokraji
nama Turske nedostatne. Drugim riečima, 
Bugarska ne prima predloga Evropa te 
će odlučiti oružje.

Beograd, 19 listopada. Ministar pred
sjednik Pašić izjavio je u ime kraljevine 
Srbije, da je nota velevlasti usljedila pre
kasno.

Uloga Rumunjske.
Rumunjska čeka da joj drugi donesu 

gotovo pečenje, da za nju vade kestenje iz 
vatre.

„Universul", od rumunjske vlade in
spirirani list, donosi ovu skoro službenu 
viest: „Ovlašteni smo javiti, da u slučaju 
rata na Balkanu Rumunjska će sliediti dr
žanje velevlasti. Ipak, ako Bugarska pobjedi, 
Rumunjska mora dobiti najmanje takove 
naknade koje će biti ravne probitcima koje 
bi postigla Bugarska. Ako bi Bugarska 
zahtjevala zemljištno proširenje, morat će se 
priznati jednaka prava i Rumunjskoj, da se 
ne poremeti sadanje ravnovjesje".

Opozicija naprotiv prekorava vladu 
radi takovog držanja, te ju pozivlje da se 
odluči za jednu od ratujućih stranaka.

Rumunjska je svakako pripravna da 
na eventualnom evropskom kongresu za
traži, da budu zaštićena narodna prava 
(jezik, škole i crkva) Kucovlaha u Macedo- 
niji, a u drugome redu da se izpravi njena 
granica na Dobruču.

Tursko ministarstvo u permanenciji.

Carigrad, 10 listopada. Obzirom na 
prekaran položaj, ministarsko vieće pro
glasilo se permanentnim. Ovaj zaklju
čak dokazom je težine položaja te je u 
pučanstvu izazvao veliku uzrujanost.

Prve žrtve u Srbiji.

U petak se u Beogradu ubio četnik 
(major) u mirovini Nikola Kaserić, jer mu 
bolest nije dopuštala da kao pravi sin 
podje u boj.

Kod Ralje su se u vlaku od velike 
stiske ugušila dva vojna obvezanika. Kako 
se vidi, Srbija nema dostatno vagona da 
udovolji navali vojnika.

Tragično je završio svoj život i 
predstojnik ministarstva narodne privrede 
Miloš H. Hristić, koji je kao rezervni ko
njički poručnik bio u Valjevu odredjen za 
zapovjednika jednog sanitetskog odjela, 
koji je imao zadaću, da poslije bitke 
sakuplja po bojištu ranjenike. On se je 
ubio iz svog službenog revolvera, ostavivši 
iza sebe ovo pismo: „Pošto osjećam da 
neću moći vršiti kako treba povjerenu mi 
ratnu dužnost, to svršavam sa životom". 
On je sin pokojnog glasovitog Nikole 
Hristića.

HRVATSKI PRIJEVODI

FOSCOLOVIH „GROBOVA4U SVJETLU KRITIKE. (5)
A Italija lebdi neprestano pred očima 

pjesniku Grobova, i ondje gdje se ne čini, 
a to ona Italija, kao u romanu, koja postoji 
kao skup tradicija, koje se u halabuci fran
cuske moći i premoći ne mogu uništiti ni 
zaboraviti.

Talijanstvo te pjesni sve je u entitezi 
izmedju negdašnje i sadašnje Italije. U ime 
i krjepošću njezine prošlosti Italiju ne .smije 
da Napoleonova sila popije. U ime i krje
pošću svoje prošlosti ona će moći uskrsnuti, 
a ne tugjom pomoću ili sažaljenjem. Ovo je 
pozitivno značenje pjesni, ovo je nada kojom 
ona odiše. Grobovi su afirmacija, rekao bih, 
autentična talijanstva.

Silvije Pellico, kad ih u Parizu pro
čita, zasrami se što je dotle bio francez: 
odonda osjeti se talijancem. Što je pokret 
sadašnje Italije? To je pokret francuski, ne 

talijanski. Niti jednoga velikana prikazuje 
pjesniku sadanja Italija, i više no jedan 
oštri ukor izaziva onaj novi prostaluk, koji 
se dizao i afirmirao kujući medalje jednom 
pjevaču uškopljeniku a puštajuć u zaboravi 
Parinijev grob. Oko nesvojih trofeja oku
pljaju se talijanski liberti laskajući. Ali pra- 
ma tim trofejima stoji prošlosf, stoje slavne 
grobnice na koje, ono malo još slobodnih i 
ponosnih što su prestali, gleda tim većom 
ljubavi, tim većim uzdanjem, što ih više 
živi puštaju zanemarene. U onim grobnicam 
jest duša Italije. Florenca je talijanski grad 
kojega jedino veliča u pjesni, jer Florenca 
reasumira negdašnju Italiju. Himna sretnoj 
plovitosti te zemlje nije samo himna lje
poti, nego i himna svetosti poljodjelstva, 
po čisto italjskoj tradiciji, s kojom se ko
sila struja ekonomista, porjetlom ili po 
modi francuskih, koji su bogatstvo tražili 
od industrije. Ali je Florenca i majka Dan
teova, ona dade jezik Petrarki, čija je či
stoća afirmirana ne bez namjere naraštajima 
koji su govorili francuski i kojima se milila 

činička francuska knjiga. U onoj hvali poljo
djelstva i jezika talijanskog osjeća se neki 
nastavak Parinijeve pjesme. Ali Florenca 
reasumira veličinu Italije u grobnicam S.ta 
Croce, svaka od kojih je neka pripomena 
energije talijanske duše, neka rehabilitacija, 
neka rivendikacija. U Mihelangjelu je sva 
Renesansa, te crkva Sv. Petra postaje „nov 
Olimp" ; a i talijansko katoličanstvo reha
bilitira se u ime umjetnosti. Od Galilea 
dolazi Newton, od kojega i od Lacke-a 
počima nova filozofija, koje se Foscolo 
izjavio sljedbenikom.

Machiavelli, utemeljitelj političke zna
nosti, prikazan je ovdje kao pisac koji ruši 
a čini se da hvali ; rehabilitirano je njegovo 
najzloglasnije djelo. S.ta Croce dakle svje
doči da talijanski narod nije imao samo od 
nikoga joj neosporeno prvenstvo umjetnosti 
nego i ono znanosti i politike, da je narod 
misli i djela, da je kadar ne samo svijet 
razveseljivati, nego i prosvjetljivati i po
pravljati ga. To je narod genijalan per ex
cellentiam, jer je za Foscola genij sklad 

sviju moći. Zato Italiji netreba štitništvo 
nikakvog naroda. Narod, koji se diči sa 
Sta. Croce, potencijalno je živ, ako se ak
tualno i čini mrtav. Sve je Italiji stara in- 
solvencija mogla oteti, sve joj može oteti 
indolencija nova ali ne može joj njene 
slave. Niti tolika prošlost može ostati vazda 
jalovom uspomenom. Tolika prošlost se ne 
ugušuje: „tu ćemo svoju kob kobiti". Tim, 
kaže Cattaneo, pjesnik u S. Croce pokažuje 
svetište, gdje se čuva Palladi] buduće Ita
lije, te turobna smrtna pjesma postaje 
„himnom Italiji".

Ali ako je to rječita evokacija talij. 
prošlosti, kroz svu pjesmu provlači se mukla 
mržnja na novoga gospodara : mržnja koja 
se osjeća više no se pušta zateći. Foscolo 
je već prije tu svoju mržnju na Napoleona 
višeput očitovao, a u Grobovima — kao 
djelom i u inauguralnom govoru u Paviji 
— ta se mržnja očituje još više onim što 
premučava, nego onim što kaže. Tu se 
pjesnikova protivnost odaje kratkim znako
vima i prikritim aluzijam. „Plemićka, učena, 

bogata prostačina" stavlja se u „carskim 
dvorima, laske stanovima" : Napoleona i 
njegovih. Oružje, imanje, oltari napadnuti 
od tudjinca nijesu bez očita promišljanja 
na francusku prevlast: „Oltari" osobito ne 
mogu a da ne aludiraju na napoleonske 
uvrjede papinstvu, koje je Foscolo uvijek 
uzvisivao kao vlast čisto talijansku ; a o 
Grguru VII., papi koji se najviše opirao 
moći i premoći jednoga drugog cara, pisao 
je iste godine, kad je objelodanio grobove 
jednu apologiju. Pa kad suprotstavlja na- 
redbam napoleonovim o pokapanju mrtvih 
„van milostivog oka" svečani zakon XII. 
tablica „Deorum Uranium jura sancta sunto" 
ipak nešto kaže : to je romanizani proti 
Gallicizmu: tradicija vijekova proti petulan- 
ciji trenutka. Niti samo prijateljstvo prama 
Pindemonteu,pjesniku punu engleskih inspi
racija i imitacija, potiče Foscola da slavi 
predgradska grobišta Londonska.

(Nastavit će se).



Proganjanje novinara.

Strani novinari u ovo vrieme zlo 
prolaze n Srbiji. U Beograd je došlo 
dosta novinara sa strane, da izvješćuju 
svoje listove. U četvrtak kod prvog skup
štinskog dogovora take su susretljivosti 
učinjene stranim novinarima, da su bili 
svi korporativno prisiljeni da ostave skup
štinu. Ta se je prijaznost tako kosnula 
beogradskog novinstva, da je tražilo ko- 
rektniji postupak.'

Tko ne piše onako, kako bi Srbija 
htjela, mora odmah preko granice. Prvi 
je tu blagodat izkusio dopisnik „Neue 
Freie Presse", jer je, zbog svog izvješ
ćivanja, dobio nalog da ostavi Srbiju. 
Osim njega zatekla je sudbina i još neke 
novinare. Da omogući izvješćivanje kako 
bi ona htjela, Srbija je sve strane do
pisnike internirala tim, da im je zabranila 
prelaz u Zemun, već da izvještaje moraju 
slati iz Beograda, gdje je omogućena 
kontrola.

Magjarski poručnik za Tursku.

Budimpešta, 10 listopada. Bivši hu- 
sarski poručnik barun Huszar ponudio je 
ovdješnjemu turskom konzulu da će stu
piti u tursku konjicu, da vojuje proti Sla
venima.

Grčka prekinula diplomatske odnošaje.

Grčka je opozvala iz Carigrada svog 
poslanika, koji je odmah odputovao.

Crnagora na notu velevlasti.

Crnogorska je vlada odgovorila 
Austriji i Rusiji, da je korak velevlasti 
došao prekasno, jer su odnošaji izmedju 
Crnegore i Turske već bili prekinuti. Na
dalje se kaže, da je Crnagora bila pri
siljena pograbiti oružje.

Obsadno stanje u Carigradu.

Iz Pariza javljaju, da je u Carigradu, 
obzirom na ratne odnošaje, proglašeno 
obsadno stanje.

Turska se nada u velevlasti.

Carigrad, 10 listopada. Turska se 
nada, da će velevlastima poći za rukom 
spriećiti rat.

Demonstracije proti Grcima.

Carigrad, 10 listopada. Ogromno 
množtvo i sinoć je priredilo demonstracije 
proti Grcima pred palačom Porte. Palaču 
je okupirala vojska.

Boj se bije.

Carigrad, 10 listopada. Crnogorska 
vojska prekoračila je granicu i na
valila na Berane.

Bar, 10 listopada. Crnogorci na
tjerali su Turke u bieg i Berane ra
zorili.

Beograd, 10 listopada. Srbska vojska 
prešla je granicu kod Javora i navalila na 
Turke. U okršaju bilo je s obe strane 
ranjenih.

Ustanak u Novompazaru?

Iz Beograda brzojavljaju, da se je u 
Novom Varošu u novopazarskom sandžaku 
uzbunilo pučanstvo, izagnalo turske oblasti 
te proglasilo slobodu.

Turci oslobadjaju Berane.
Carigrad, 10 listopada. Rizabeg sa 

4000 vojnika, najviše Arbanasa, pri
skočio je u pomoć Beranima, preko
račio crnogorsku granicu. Okršaji 
traju.

Malisori potukli Turke.
Bar, 10 listopada. Malisori su kod 

južnih Berana zadali turskim četama 
pod zapovjedničtvom Esadpaše težak 
poraz.

Englezka za Austriju.
London, 10 listopada. Vlada a i no- 

vimtvo je mnienja. da bi Austro-Ugar- 
ska, e da rat izmedju Turske i save
znih balkanskih država bude lokalizi
ran, imala privremeno okupirati 
NOVI PAZAR.

Predplatite se —~. . . . . . . . =
== na „Hrvatsku Rieč“ !

Preokret u našem ribarskom 
zadrugarstvu.

Prigodom zadnjeg boravka ministar- 
stvenog šefa za pomorstvo i ribarstvo g. 
Riedela u Splitu, došlo je do dogovora 
izmedju predstavnika „Ribarskog Saveza" 
i predstavnika „Zadružnog Saveza", da se 
konačno odluči, kome da se udieli pod- 
pora vlade.

Velimo da se konačno odluči, a to 
s toga, što su se ovi pregovori vodili i 
do sada, ali bez uspjeha. Tko je imao 
pravo, a tko krivo, to danas ne ćemo 
isticati, jer smo uvjereni, da su obe 
stranke, ili bolje obe ustanove, shvaćajući 
stvar svaka sa svoje strane, imale pravo, 
ali ipak jedna je strana morala popustiti 
i ona je popustila, a to je «„Ribarski 
Savez". *

U ovom mi nevidimo ni pobieditelja 
ni pobiedjenika, jer shvaćajući stvar ne
pristrano bez partaičke natruhe, sa čisto 
ekonomske strane, moramo reći, da su 
pred narodom obe ustanove pobjediteljice, 
a to s ovog razloga.

Da nam ribarstvo nije niti najmanje 
napredno, to je stvar tako jasna, ko što 
je vedar dan. Ribarsko zađrugarstvo do 
sada, u obće govoreći, bilo je slabo i 
kržljavo. Vrzalo se amo, vrzalo tamo, da 
ljudi niesu znali ni sami kud će glavom. 
Vlada s pomanjkanja spremnog osoblja 
zadovoljavala se je, da ovdje ondje jači 
glas tužbe uguši sa par stotina ili tisuću 
kruna i to je bilo sve. Nikakove nove 
akcije nije bilo, ni sa strane naše ni one 
vlade. Od početka pa do danas vladalo 
je u našem ribarstvu podpuno bezpravlje, 
a i bezglavlje.

Korist su crpili na žalost samo 
špekulanti, a i njihovi karteli ubili su 
nam bili svu trgovinu slane ribe. Vlada 
je takodjer bila vesela, jer većih svota 
nije izdavala, a izprika joj je uviek bila: 
Evo me, samo nek se slože.

Naši ribari s nepoznavanja ribarskih 
zakonskih propisa sa strane organa, kojima 
je nadzor nad ribarstvom povjeren, bili 
su bez razloga i nepravedno šikanirani i 
oglobljeni, te po tamnicama viicareni. U 
jednu rieč, bila je prava anarhija, kojoj 
se je moralo stati na kraj.

Pri ovom žalostnom stanju stvari, 
možemo li reći, da je pobiedio „Zadružni 
Savez"? Ne. Možemo li reći, da je po
biedio „Ribarski Savez"? Ne. Za nas 
narod, ili bolje naš ribar je pobieditelj, 
jer je ovo prvi korak, da se otrese svih 
onih nepravda i bezpravlja u koje ga je 
sudbina nagnala i da počne živjeti novim 
životom i životom slobodna čovjeka i ri
bara, gospodara na svom moru, vlastnika 
u svojoj kući.

Usljed podpuno postignutog spora
zuma „Ribarski Savez" kao takav prestaje 
djelovati, a u „Zadružnom Savezu" obra
zovati će se posebni odjel za ribarstvo i 
ovaj odjel uživati će obećane vladine 
podpore za unapredjenje ribarstva u Dal
maciji. „Zadružnom Savezu" pripada pra
vo revizije i ovih zadruga, a u koliko ne 
bi dovoljne bile podpore vlade i njihovo 
financiranje.

Za nas onim danom, kad se to zbude 
— a mislimo da bi imalo biti odmah — 
naše ribarstvo, a osobito ribarsko zadru- 
garstvo, započeti će svoj novi, svoj po- 
mladjeni život, koji će zamjeniti onu moru 
burokratsku, koja ga je nemilo ubijala.

Mi ne ćemo da danas didimo nikome 
nikakove lekcije, jer smo uvjereni, da će 
se stvar udesiti tako, da, shvaćajuć ozbilj
nost momenta i odgovornost, koju je 
„Zadružni Savez" ovim na sebe preuzeo, 
svaku vodi triezmeno, postepeno i taktično 
do pobiede. Veoma važan korak je uči
njen. Gromada leda, koja je pritiskala 
grudi našeg do danas zapuštenog ribarstva 
i siromašnog ribara, razprsnula se, a iza 
nje pojavljuje se tračak jarkog sunca da 
ogrije naše do danas smrznuto ribarstvo 
i da u razgrijanu počne kolati nova krv, 
krv novog života.

Polje rada „Zadružnog Saveza" do 
danas bilo je obsežno, a od danas biva 
još obsežnije, biva pregledno.

Mi, poznavajuć ljude koji su na 
upravi „Zadružnog Saveza" kao i one, 
koji su bili do danas na upravi „Ribar
skog Saveza", čvrsto se nadamo, da će 
složnim radom, a da ne tizfali u njima 
ni za čas ljubavi za ovu važnu, ali za
puštenu granu narodne ekonomije, složno 
poraditi da se novom ribarskom odsjeku 
kod „Zadružnog Saveza" dodiele ljudi — 
ne birokrati i ukočeni — već ljudi volje, 
ljubavi i rada. U to ime radostno po
zdravljamo ovu fuziju, ovaj preokret u 
našem ribarstvu i ribarskom zadrugarstvu 
željom, da isti bude cvao, čvrsto i teme
ljito napredovao.

Uredništvima „N. Jedinstva44 
i ,.Slobode" u Splitu, te 
njihovim dopisnicim u Sinju.

Na napadaje, koje mi od više vre
mena brižno namjenjujete, toliko sam se 
osvrćao, da — premda su se osnivali na 
laži — smatrao sam suvišnim, da reagiram 
i da Vaše izmišljotine izpravljam.

Prelazio sam prezirom i mukom pre
ko izljeva Vaše duše, s jedne strane uvje
ren, da mi pred poštenim obćinstvom 
Vaše klevete više koriste, nego škode; a 
s druge strane znajući, da ti papirnati 
napadaju nisu posvećeni toliko meni, ko
liko gubitku obćine Vaših sinjskih sumi- 
šljenika, koji ju nikako ne mogu da pre- 
gore.

U uvjerenju, da su začestali napadaji 
na me, ipak poglavito namjenjeni sinjskoj 
obćini, utvrdjuje me činjenica, što spome
nute dvie novine, uzprkos sićušnih oprieka, 
te izmedju njih postaje u prosudjivanju 
dnevnih manjih i većih dogodjaja, pod
puno su složne u kampanji proti sinjskoj 
obćini, — Ta njihova jednodušnost ne 
može se drugčije razjasniti, već predpo- 
stavkom, da su, kad se Sinja tiče, u 
službi jednih te istih nadahnitelja.

Obzirom na još neriešeno pitanje, 
koje visi izmedju uredništva „N. Jedin
stva" i „Slobode", tko je od njih „pro
dana duša", odnosno „klevetnik", ja sam 
u neprilici, na čiju bih se pisaniju osvrnuo, 
jer držim, da bih imao odgovoriti onome 
od dvojice, koji dokaže, da nije „prodana 
duša" ili „klevetnik".

Pošto će spomenuta njihova znan
stvena razprava vjerojatno dulje vremena 
potrajati, da im ne uradim krivo ni jed
nom, ni drugom, upravljam obama ovo 
par redaka.

Kako rekoh, bio bih riešen obveze, 
da se na napadaje sličnih novina i osvr
ćem, nu ako to radim, činim ne radi 
njih, već radi neupućene javnosti i to iz
nimno onda, kad one hoće, da mojim 
mukom dokažu istinitost svojih objeda.

Kad bih htio da na svaku odgova
ram, morao bih izdavati posebni list ili 
barem redoviti prilog jedne novine, a pri
znati će i moji protivnici, da to ne za
služuje, jer osim što bi bila šteta za no
vac, bilo bi i vrieme uzalud izgubljeno 
po onoj : krsti vuka, vuk u goru.

Ograničiti ću se s toga, da suzbijem 
laži, koje su moJF protivnici razširili pu
tem novina u pitanju smještenja moga 
sina u zagrebački konvikt.

Ja naime nisam smio, niti da svog 
jedinca pošljem na nauke u Zagreb, a da 
se tim velikim političkim dogodjajem ne 
pozabavi „N. Jedinstvo" i „Sloboda", te 
njihovi dopisnici. Kad moji protivnici ne 
smogoše, da izvuku boljeg materijala iz 
moga dugogodišnjeg javnog rada, dadoše 
se da svestrano obrade pitanje smještenja 
moga sina u zagrebački konvikt.

Pri tome naravno ne zaboraviše na 
omiljelo sredstvo laži i izvrćanja.

U prvom je redu laž „da je meni 
ikada bila odbijena molba, kojom sam 
pitao mjesto za sina u plemićkom kon
viktu u Zagrebu", kao što je izmišljotina 
„da sam ja išao u Beč na euharistički kon
gres, da se sastanem sa Cuvajem i da ga 
zamolim, da odredi, da mi se sina u 
konvikt primi".

Još u mjesecu lipnju tg. primio sam 
odluku uprave zagrebačkog konvikta, ko
jom mi se saobćuje, da je moj sin prim
ljen u konvikt. Ta odluka kasnije nije bila 
preinačena niti opozvana.

Kad sam početkom mjeseca rujna 
pošao u Beč, ne ni radi euharističkog 
kongresa, ni radi Cuvaja, već radi 
sjednice obćeg zadružnog saveza, koja je 
bila urečena za 5 rujna tg., poveo sam 
u Beč i sina, da ga odatle manjim tro
škom i dangubom povedeni u Zagreb. — 

U Beču u razgovoru sa prijateljim, na 
njihova pitanja, čemu je mali sa mnom, 
pripoviedao sam im, da je primljen u 
konvikt, te da ću ga upisati u zagreba
čku gimnaziju.

Kako su se medjutim pronieli gla
sovi, da je vlada u Zagrebu izdala okru
žnicu, kojom zabranjuje dalmatinskim dja- 
cima upis u sve škole, u „Hrvatskoj Rie- 
či“ izišla je viest, kojom, dok se javlja 
spomenuta zabrana, netačno je bilo nave
deno, da je i mome sinu bio uskraćen 
upis. Ako je ta viest bila djelomice ne
točna, odnosni novinski izvjestitelj poslao 
ju je — tvrdo sam uvjeren — in bona 
fide, ne u nakani, da mi pravi reklamu, 
već da za to pitanje zainteresuje javnost, 
osobito zastupnike, da uzmu u zaštitu sve 
dalmatinske djake.

Ja sam toliko trebao reklame i re- 
strubljivanja, da sam za brzojavnu viest 
„Hrvatske Rieči“ saznao tekar iza kako 
sam se poslie 24 tmj. kući povratio.

Kad mi je uprava konvikta javila, 
da radi izdane vladine okružnice za upis 
sina mi u gimnaziju, potrebita je vladina 
dozvola, ja sam iz Beča zamolio upravu 
konvikta, da pospješi upis. Ne primajući 
nikakva riešenja, a pošto je isticao rok 
za prijamni izpit kod naših gimnazija, 
odlučio sam se, da podjem sa sinom u 
Zagreb, te pospješim upis, da — kad bi 
mi slučajno bio odbiven — upišem ga u 
koju dalmatinsku gimnaziju.

U Zagrebu mi je bilo kazano, da 
je kraljevski povjerenik Čuvaj odnosni 
referat sebi pridržao, te ako želim riešenje, 
neka se njemu obratim. Pošao sam zato 
do njega, da pitam, da li se zabrana, 
sadržana u okružnici, odnosi i na mog sina, 
koji je već pred puna dva mjeseca bio 
primljen u konvikt, koji stoji pod nadzo
rom vladinih organa. Primio sam povoljno 
riešenje, u koliko mi je bilo izjavljeno, 
da se radi, istaknutog razloga, zabrana 
sadržana u okružnici na njega ne odnosi, 
te je po tome sliedio njegov upis.

Eto to je taj veliki dogodjaj, veliki 
moj grieh, izvanredna milost, da mi je 
sin dobio mjesto u konviktu uz plaću. — 
Moji protivnici, dok zaboravljaju, da u 
istom konviktu i istoj gimnaziji imade i 
drugih dalmatinskih djaka, ne mogu si 
drugčije razjasniti, što je moj sin bio 
primljen u konvikt, već time, što sam 
milost prosio, cuvajevac postao i slično.

Po njihovu nazoru, dalmatinci nemadu 
prava, da uz plaću smjeste u banovinski 
koji zavod svoju djecu, jer se ' to može’ 
postići jedino putem milosti.

Kako još imadem i druge djece, za 
čiji sam se odgoj dužan starati, molio bi 
Vas da mi javite, jesam li dužan i za 
ovu Vaš savjet i dozvolu pitati, što mi je 
za njih činiti, gdje, kada i kako ih imadem 
odgajati?

Kolika je perfidija Vaša, vidi se već 
iz toga, što ste tohko bezsramni, te se 
ne žacate, da medju navodnim znakovima 
i kursivnim slovima priobćite iskrivljeni 
sadržaj moga brzojava, da se onda na 
temelju toga falsifikata oborite na me 
najpodlijim uvriedam. Prosta je laž, da 
sam ja bratu ili kćeri brzojavio: „Osobitom 
milošću Njegove Preuzvišenosti Bana Veljko 
primljen u konvikt" ili „hvala nastojanju 
Njegove Preuzvišenosti naš Veljko primljen 
u zavod".

Toliko radi javnosti, a na oprovrg- 
nuće izmišljotina udruženih splitskih novina, 
kojima kao i njihovim dopisnicim ovim 
poručujem, da do njihovih napadaja držao 
sam, držim i držati ću isto onoliko, koliko 
i do hvale, kojom me njihovi sumišljenici 
obasipahu za vrieme izbora za carevinsko 
vieće, a pred obćinske izbore.

Dr. Ivan Marović.

izvješćujte „Hrvatsku Rieč“.

OGLAS.
Častimo se javiti P. N. obćinstvu, da gg. trgovci 

MARKO JAKOVLJEVIĆ i IVE ŠAIN u ŠIBENIKU i PETAR 
PILIĆ u ZADRU prodavaju gotova odiela solidno izra- 
djena iz naše čiste vunene štofe po Kr. 32*— od broja 
44 pa unapred, i izvrstne kuverte u raznim bojama 
takodjer iz čiste vune uz veoma umjerene ciene.Odličnim štovanjem

PRVA DALMATINSKA TVORNICA 
PREDIVA i TKALA -- PAŠKO RORA & drug

Naši dopisi.
Makarska, 8 listopada. Na osvit 

petka 4 tek. Lloydov agenat su nekoliko 
putnika čekali dolazak brzog parobroda 
iz Trsta, čekali i čekali sve do 5 sati, ali 
uzaludno, jer, prem bijaše liepo vrieme, 
parobrod niti na prolazku kanalom, a ka
mo li u luci. Putnici naravno prosvjedo
vaše kod agencije sve štete i dangube, 
dok agenat nije znao kako da opravda 
tu nenadnu i neobznanjenu novost. Tek 
poslie doznalo se, da u novomu voznomu 
redu brzih Lloydovih parobroda Trst-Ko- 
tor pomorska vlada bila je pristala, da 
Makarskoj bude dignuta brza Lloydova 
pruga, koja je već od četiri godine po
stajala.

Mimogredno ćemo spomenuti da na
zad dvie godine bila nam je oduzeta 
pruga Trst-Špič na dolazku iz Trsta, i da 
je bezuspješno bilo svako naše pitanje i 
nastojanje da nam bude povraćena, a sada 
eto kako nas utješava pomorska vlada i 
Uprava Lloyda oduzevši nam i tu jedinu 
brzu prugu Trst-Kotor. Na tu viest, koja 
se je najneugodnije dojmila cieloga gra- 
djanstva, osobito pako onog trgovačke 
ruke, koji će usljed te odluke pretrpjeti 
velikih šteta u svojim prometnim poslima, 
svak je tražio uzrok s kojega bi se dalo, 
ako ne opravdati, barem donekle izpričati 
postupak, usljed kojega je Makarska 
bojkotirana i tako živo oštećena. Ali na
ravno da dovoljnoga razloga nema ni iz 
daleka. I uprav, svakomu je pomorcu 
poznato, da je Makarska luka sjegurna i 
podobna primati parobrode čudo veće 
nego li su oni sadašnje brze pruge, a 
najbolje to poznato upravi Lloyda, koja 
za vrieme okupacije slala je u Makarsku 
svoje velike parobrode Imperiai, Castor, 
Jupiter i druge, a da im se nikada nije 
dogodila nikakva nezgoda ili šteta, prem 
ti veliki parobrodi nisu imali pogodnost 
dvojstruke elice, kako ju imaju današnji 
brzi parobrodi.

Ako je Makarska maleni grad, ipak 
može se smatrati naravnom i jedinom 
skelom cieloga zaledja Vrhgorske, Imotcke 
i diela Omiške krajine sa preko 60.000 
stanovnika, nebrojeći u to cielo Makarsko 
Primorje od Cetine do Neretve. Osim tr
govačkog prometa Makarska davala je 
brzoj prugi svake godine priko 1200 pu
tnika na polazku, bez računati one na do
lazku. I ako brzi parobrodi nebi se zau
stavili nego malo časa, i ako nebi pri
stali na gatu (muo) (kao što bi mogli), 
ipak sve se to ustrpljeno podnosilo, da 
se ugodi što više zapovjednicima paro- 
broba, i da se osujete njihove tužbe, jer 
opet velimo: što su mogli veći parobrodi 
u Makarskoj luci, to bi mogli i manji 
i spretniji. Nema za to ni najmanjeg uz
roka ni razloga, da se opravda postupanje 
Lloydove uprave prama našemu gradu. 
Takodjer ne može se opravdati postupanje 
vlade, koja daje Lloydu znatne subvencije 
za tu brzu prugu, a ipak se pokorava 
samovolji uprave, da radi što i kako hoće 
bez ikoga za to pitati.

To je postupanje uprav sablažnjivo ' 
u času kad u Beču viećaju osobite inter- 
ministerijalne komisije za podignuće Dal
macije, i kad c. k. Vlada hoće da sva
koga uvjeri da joj leži na srcu unapre
djenje Dalmacije ....

Naša obćina obratila se odlučujućim 
faktorima protiva toj odluci, a cielo gra- 
djanstvo ogorčeno obraća se našim vrie- 
dnim i rodoljubnim zastupnicima, da se 
zauzmu kod istih, d? bude uzpostavljena 
ukinuta brza pruga, i ona Trst-Špič do- 
lazkom iz Trsta, čvrsto se nadajući da će 
ova nepravica biti što prije popravljena.

Sjećajte se Družbe
SS. Girila i Metoda.



Iz grada i pokrajine
Jedna osuda. Obćina Zlarinska tu

žila, a Poglavarstvo u Šibeniku osudilo 
gg. Leopolda Čaču, Kuzmu Rodina i Ivu 
Lučeva, što su u jednom utoku nazvali 
postupanje obćine pristranim i maćuhin- 
skim, jer je obćinsko vieće pri izboru 
seoskih časti proti volji složnog sela za
postavilo sposobne i pismene, a izabralo 
nepismene. Odtale tužba i osuda. I ovako
idemo redom : 
Tiesnom, pak u 
P. Luci. Sve to 
vite svrhe, jer 
i značajni kako 
prijatelje ne će

Osude u P. Luci, pak u 
P. Šepurini i opeta u 
ipak ne postizava stano- 
ijudi ostaju gdje su bili 

su bili. Ni nas ni naše 
za to zaboljeti glava ; a

za obćinu Zlarinsku nije dično, što se 
služi ovim sredstvima, kada je mogla da 
se pokaže pred sudom, gdje bi ljudi za 
svoje navode istinu dokazali. To ti je novi 
demokratski kurs : obćina splitska povjer
ljiva ponizujuća pisma g. namjestniku, ob
ćina zlarinska, jer manja, obraća se samo 
poglavarstvu. I jedno i drugo, nečisto ru
blje, a uz to i vuk sit i koza ciela.

Vojni bjegunci. Zapovjedničtvo rat
nog broda „Komet", usidrenog u Tivtu, 
javlja da je vojnik Milan Pavasović iz Ši
benika pobjegao.

Kako doznajemo, ovo dana je dezer
tiralo sa ratnih brodova u Boci ukupno 12 
vojntka, 10 Hrvata i 2 Srbina, te prebjeglo 
u bugarsku mornaricu.

f Marijana ud. Fosco. Dne 8. ov. 
mj. preminula je gdja. Marijana udova 
pok. Ivana Fosco, rodjena Galvani, nakon 
duge bolesti, u 69. godini života. Pleme
nita gospodja, urešena odličnim vrlinama 
majke i gradjanke, uživala obće štovanje. 
Jučer joj bio sprovod uz učestvovanje 
mnogobrojnog gradjanstva. Mir prahu nje
zinu, a ucviljenoj obitelji naše saučešće u 
golemoj tuzi!

M.a Meneghello, i što može da u velike 
interesira publiku. Tu je operu uglazbio 
M.o Meneghello još prije našega Hatzea, 
sa istim sižeom, po Tucićevom djelu, nego 
kašnje je došao u sukob sa istim Tuci- 
ćem, koji mu je zabranio prikazivanje, jer 
da je libretista, tobože lošim stihovima, 
pokvario njegovo djelo i koji je poslie 
pak Hatzeu prodao autorsko pravo.

Ovdje se vide pojedini strojevi za noćnu 
radnju, kao i drugi različiti za težje vodje- 
nje, koji stoje gotovi za uporabu, te od 
vrstnoga vještaka kušani. Šivaći uzorci i 
cijene stoje ovdje rado na raspolaganje.

srnu" 
jom 
čuti i 
M.o 
tako

Nego mi, koji smo čuli „Tužnu pje- 
koja nas je zaniela svojom melodi- 

te čisto narodnim stilom, htjeli bi 
cielu operu, o kojoj se M.o Bersa i 
Rosenberg-Ružić najljepše izrazili, a 
isto i svi oni koji su imali prigode

da je čuju. Nadati se je i željeti je da 
se sve zapreke uklone, pak da čujemo i
drugi „Povratak*, 
glazbi baš bogati, 
lika grehota da 
smo i mi uvjereni

Mi Hrvati niesmo u
pak bi 
se ova 

da je
najboljih 
iznese u 

Na 
menemo

naših glazbenih

bila upravo ve- 
opera, za koju 
jedno izmedju 
proizvoda, ne

javnost.
koncu ne možemo a da ne spo- 
i drugu gospodu koja sudjelovala

tom koucertu i to gosp. Kambija, te sred
njoškolca Slaus-a, oba violiniste, pune 
osjećaja, te mikroskopičnu malu koncertist- 
kinju na glasoviru g.djicu Karaman, koja se
morala penjati na podnožje e 
do glasovira.

Ovim u svemu uspjelim 
opet smo se uvjerili, kako je

da dosegne

koncertom i 
M.o Mene

na 4.oj strani

Naši brzojavi
Viećanja prava&a u Beču.
Beč, 10 listopada. Jučer su ovdje 

započela, a danas nastavljena viećanja hr- 
vatsko-slovenskog izvršnog odbora u pro
storijama hrvatsko-slovenskog kluba u 
parlamentu. Viećanje otvorio je predsjednik 
slovenske pučke stranke dr. Šusteršić, a 
predsjedao je predsjednik vrhovne uprave 
stranke prava dr. Mile Starčević.

Viećanjima prisustvuju dr. Mile Star
čević, dr. Drinković, prof. Spinčić, Cezar
Akačić, dr. Perišić, dr. Ivan 
Korošec, dr. Krek, dr. Brejc

Predmetom viećanja su 
novini, dogodjaji na Balkanu 
slovenski odnošaji.

Šusteršić, dr. 
i dr. Fon. 
prilike u Ba
te hrvatsko-

Pokolj kršćana u Carigradu.
Berlin, lo listopada. Po amo stiglim 

viestima, Turci su u Carigradu prire
dili grozan pokolj kršćana. Kršćansko 
pučanstvo bježi u konzulate tražeći 
zaštite.

Napredovanje Crnogoraca.
Cetinje, 10 listopada. Crnogorci za- 

posješe tursko brdo Dećići.

Okršaj kod Skadra.
Bar, 10 listopada. Po amo 

viestima, došlo je kod Skadra do 
kog okršaja izmedju crnogorskih i 
četa.

stiglim 
žesto- 

turskih

Hrvatska Tiskara (Dr. Krstelj I drug.) 
Vlastnlk, Izdavatelj i odgovorni urednik 

JOSIP DREZ6A.
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SmrKoVc
svih vrsti izradjuje 

najveća slavenska tvrdka 
Monarkije

A N T. K U N ZHranice (Morava).
Praktične upute i približni 

troškovnici badava.

oooooooooooooooo

Koncerat operne pjevačice Cviete 
pl. Cindro. Pišu nam iz Splita: Imali 
smo u nedjelju u obćinskom kazalištu 
koncerat gospodjice Cviete pl. Cindro, uz 
sudjelovanje M.a Meneghello, njegovih pi
tomaca te M.a Dobranića. Kazalište je 
bilo dubkom puno najotmenije publike, 
koja je nestrpljivošću čekala da čuje novu 
hrvatsku primadonu, nakon što se je vra
tila iz Milana, gdje su se na „Teatro 
Scala* najlaskavije izrazili o njezinu glasu. 
Koncerat je započeo molitvom iz Pon- 
chielli-eve „Gioconde". Publika, i ako se 
je najboljemu nadala, ostala je iznenadjena, 
Gospodjica Cindro, koliko svojim ljupkim 
i toplim glasom, toliko školom, baš nas 
je zaniela i zadivila, a da i ne govorimo 
o njezinoj krasnoj i zamamnoj pojavi. Sve 
komade je pjevala liepo i gladko; jedna
kom lakoćom je pjevala Saints-Sains-ova 
„Sansona i Dalilu" kao i Wagnerov „Тап- 
haiiser" te Verdi-evu veliku ariju iz „Don 
Cariosa". Od domaćih skladatelja je pje
vala jednu romancu M.a Dobronića, koji 
nam je došao sa pražkoga konservatorija, 
a sada se kani nastaniti u Splitu (gniezdu 
umjetnika). Osobitom nježnošću je pak 
odpjevala „Robinjicu" od našega najbo
ljega modernog skladatelja Berse, te je 
pokazala da ima osobito shvaćanje za našu 
melanhoiičnu narodnu glazbu. Ta nje-

ghello izvrstan glazbeni učitelj, kako nje
govi učenici liepo napreduju, te kako je 
njegova „Glazbena škola", koja u našemu 
gradu odgaja mlade glazbenike, savršena. 
Gdjica. pl. Cindro odputovala je u Du
brovnik, kamo su je pozivali da pjeva.

(A kako bi bilo, da gdjica Cindro sa 
maestrom Meneghello priredi jedan koncert 
u našem gradu ? Op. ur.)

Da počasti uspomenu blagop. M. 
ud. Fosco darovao je g. Marko Belamarić 
pok. Tome K 2 u fond našeg lista, na čemu 
uprava harna blagodari.

„Ubožkom Domu" darovao je gosp. 
Ante Ticulin K 20, da počasti uspomenu 
blagopokojne supruge Ane. Uprava harna 
zahvaljuje.

Šibenski express, Što vozi do Splita 
i Knina, jučer na večer bio izvrgnut ma
loj neprilici. Lokomotiva, prije nego je 
vlak imao krenuti, sišla s tračnica i izvr
nula se. Vlak je ođputovao sa 11/2 sata
zakašnjenja. Za ovu nezgodu saznalo 
tek iza polazka vlaka. Kolodvor naime 
smatra potrebitim da bude spojen s 
lefonskom mrežom sa građom, osobito

se 
ne 
te
sa

sve

Novi vojni krediti.
Beč, 10 listopada. Vlada je poduzela 

korake, a da novi vojni krediti u iz-
nosu od 450 milijuna kruna budu što 
prije odobreni. Novi kredit služit će za po
većanje ratne mornarice i za nove topove. 
Ovi zahtjevi pokazuju se neodgodivi obzi
rom na dogodjaje na Balkanu.

Beč, 10 listopada. Delegati obdrža- 
vahu povjerljivu konferenciju, na kojoj je 
vlada obrazložila svoje zahtjeve za nove 
kredite. Delegati nalaze da su ovi novi 
vojni zahtjevi preobterećenje pučanstva.

Budimpešta, 10 listopada. Ovdje su 
novi vojni zahtjevi izazvali veliko neza
dovoljstvo. Sveukupna štampa piše proti 
tome. Opozicija izričito izjavlja, da se 
ovdje radi o šahovnom potezu ministra 
rata generala Auffenberga i Beča., Ovdje 
o visini novog zajma nezna se ništa.

Beč, 10 listopada. U krugovima de
legata govori se, da je zajam već sklo
pljen.

OGLAS NATJEČAJA.
Otvara se natječaj na mjesto učitelja 

„Šibenske Glazbe".
S tim mjestom skopčana su beriva od 

godišnjih Kr. 2880.
Natjecatelji moraju da izpravama do

kažu svoju sposobnost ne samo za glazbeni 
zbor već i za orguljanje, jer je sa službom 
učitelja glazbe spojena i služba orguljanja 
u njekojim mjestnim crkvama.

Dat će se prednost natjecatelju, koji 
dokaže da je vješt guđalici i sposoban za 
pouku u pjevanju.

N Г SPLJET
< & (SPALATO)

J/ustrovane cjenike šalje badava.

na

kao
Za izvanredne službe učitelj, glazbe, 

i glazbari, biva posebno naplaćen.
Potanje obavjesti daje podpisana.

.Nastup službe ima da uzsliedi l.im
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i Pokućstvo

Bitka kod Berana
Cetinje, 10 listopada. Kod Berana

zina osobitost bila 
u „Tužnoj pjesmi"

je na vrhuncu 
iz opere „Ро-

vratak" M.a Meneghello, tako da je pu
blika pri svršetku nahrupila u burni aplaus 
te nije prestala, dok gdjica Cindro nije 
na novo zapjevala „Tužnu pjesmu", sva
kako jednu od naših najboljih novih kom
pozicija. Kad smo pri tome, interesantno 
je što sam doznao o operi „Povratak"

poštanskim uredom, da ovaj može odmah 
saznati za slučajne nezgode i zakašnjenja 
pri prolazku i odlazku pošte. Nu to nije 
sve. U gradu elektriciteta kolodvorske svje
tiljke su na petrolej. Ma baš u stilu — 
austrijanske uprave.

Biesno pseto? U Zatonu je jedan 
pas ugrizao tri seljana. Pas je odmah bio 
ubijen, a glava mu poslana u Beč da se 
konstatuje, da li je bio biesan.

Strojevi za djelomičnu radnju u 
vodjenju na malo. Mi smo već opetovno 
primjetili, koji blagodarni upliv čini na 
obrtnika, kada isti imade priliku proučiti i 
dobro promotriti svoj rad. Pred kratko 
vrijeme imali smo opet priliku pregledati 
„tvornički dućan" inger Co. Beč I. Wip- 
plrngerstrasse 23, u kojem su izlošeni sva- 
kovrstni obrtnički strojevi, te smo se osvje
dočili, da svaki kolega, koji ovaj dučan 
posjeti, prima osobito koristne poduke, 
koje mu služe i u njegovoj radionici. Oso
bito je od važnosti za poduzetnu našu gg. 
kolege u današnje doba, gdje se i u ma
njim radionicama djelomična radja vrši.

medju Crnogorsko-turskoj boj još
viek traje. Naše čete obkolile Berane.

Cetinje, 10 listcjpada. Turci su 
slali jaka pojačanja prama Beranima. 
jačanja su došla najbržim hodom.

Turci pred Podgoricom.
Bar, 10 listopada. Turske 

djoše do Podgorice. Zametnuo 
boj. Crnogorskom topničtvu 
rukom rastjerati neprijatelja.

čete

u-

po-
Po-

do-
se krvav 
pošlo za

te
su

Viećanja.
Cetinje, 10 listopada. Kralj Nikola, 

knjaževići Danilo, Mirko i Petar držali
u

šahu

čete

Podgorici vieće, na kojemu pretre- 
daijni plan.

Bitka kod Gusinja.
Carigrad, 10 listopada. Crnogorske 
doprieše sve do Gusinja u Albaniji.

Izmedju njih i turskih četa došlo je do 
žestokog sukoba. Crnogorci bijahu uz 
velike gubitke potisnuti.

VELIKA ZALIHA

K BACAVA
HRASTOVIH

OD 3% DO 4 HL

prosinca o. g. ft* za to rok ovome natječaju 
traje do 15. studenoga t. g.

Izabrani izmedj natjecatelja bit će da
kako uzet u službu uz uvjet dvomjesečne 
kušnje, nakon kojeg doba bude li zado
voljavao bit će izmedj njega i podpisane 
sklopljen naročiti ugovor.

U Šibeniku, 9 Listopada 1912.
Od Uprave „Šibenske Glazbe".

Hrvatska Tiskara -
(Dr. Krstelj i drug) ŠIBENIK
Izradjuje najmodernije - - 
............ tiskarske radnje.

■ ► I
=
I

- 
-

i

solidno i ukusne izradbe 
može se dobiti uz veoma 
nizke ciene samo kod 
dobro poznate trgovine 

A. DELFIN. Šibenik, 
ta peto,  vida i d-tuodjefùfta 

- - - tad voi vica - - .
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Hrvatske narodne poslovice 
uredio V. J. Škarpa, ciena knjizi broširano 
K 5.—, a uvezano K 6.—, nabavlja se 
kod „HRVATSKE TISKARE" u Šibeniku 

i u svim knjižarama.

Traži se kompanjon

U svrhu boljeg razgranjenja vrlo dobro iduće trgo
vine u mjestu, traži se drug sa gotovinom od 5 do 6000 
kruna. Zajamčena najmanja godišnja korist od kr. 1400, 
a za eventualnost osobnog saradjivanja posebni honorar. 
Zbog naravi iste trgovine izključena svaka pogibelj gubitka.

Za adresu obratiti se uredništvu „Hrvatske Rieči“.

MUŽKIH ODIELA ZA ZIMSKU SEZONU
NAJMODERNIJEGA KROJA UZ VRLO UMJERENE CIENE

PIO TERZANOVIC ŠIBENIK

Velika zaliha svakovrstnih

Ж MREŽA OD PAMUKA
(KOTUNA) od prve svjetske tvornice.

Suviše

MREŽA TALIJANSKIH (puljižkih)
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28.
Mladi vitez ipak nije htio da ode odavde. Nešto neopisivo privlačilo ga tome 

starcu, koji je rekao, da je njegov djed... I što je više gledao u njegovo jako sta- 
račko lice, tim se više sjećao očeve pojave... Ona glava, koju je poslao Henrik Lav 
kralju Valdemaru kao znak pobjede, bila je posve drukčija od očeva lica... Koliko je 
suza prolio Pršislav nad njom! Kako ju cjelivao sa svih strana! Kako je molio za 
oproštenje... Estrichson bio je još onda malen, četirgodišnji dječak, a dobro je pri- 
mjetio, kako mu otac cijeie noći nije mogao da zadrijema, i ako je za časzadrijemao, 
kako je neprestano zvao njegova djeda... Ne proklinji me, ne sazivaj osvetu na moju 
glavu... Ako si ti to, oče moj, smiluj se svojem sinu... Sve bi rado žrtvovao, samo 
da me riješiš krivnje... Ovi časovi prve mladosti javljali se u duši vitezovoj uvijek 
jasnije i jasnije...

„Da je kralj Valdemar tobožnjoj mojoj glavi dao mira?"
„Dao ju je Niklotovom sinu — dobri starče!"
„Da se kralj Valdemar nije ismijavao onoj glavi?"
„Kralj Valdemar mrzio je od onda njemačke saveznike..."
„Da kralj Valdemar nije toj glavi čupao bijelu bradu?"
„Onu glavu cjelivao je Niklotov sin, onu glavu cjelivao sam ja kao dječak... 

1 to doba ne ću zaboravit nikad — nikad".
„Da je ta glava dostojno pokopana?"
„Metnuta je u grob, koji si još za života izabrao moj otac!"
„А je li ti kad rekao, za što je zatajio mene i rodjake, za što je ostavio 

svoju domovinu?..."
„Za mladih godina bio je odveden kao taoc, živjeo je mnogo godina u 

tudjini, niko mu zla učinio nije, niko ga nije mučio, u tudjini upoznao i moju 
mater..."

Niklot je još neprestano imao poduprtu glavu; pri svim ovim pitanjima nije 
ni pogledao mladog viteza.

„Za lijepu žensku..."
Niklot progovorio je ove riječi na po za sebe...
„Moj otac ostao je u tudjini, vjeran svojem narodu i svojoj domovini... 

Odkako se sprijateljio s prvim danskim porodicama, nije odande niko došao u nje
govu domovinu s rdjavom namjerom... A da je ostao Slaven i na kraljevskom dvoru, 
to ti svjedoče njegove posljednje riječi, koje mi stavljao na srce, da si odaberem 
ženu medju kćerima ove zemlje... I povjest rodnog kraja, tu slavnu junačku i žalosnu 
prošlost, naučio me, kao medju vama rijetko koji otac svoju djecu... Zar mi još ne 
daš svoju ruku?"

Mladi čovjek govorio je tako oduševljeno, kao da je zaista bio pred svojim 
djedom, opet se nagnuo k njemu, i ljevicom dotakao se njegove sijede glave, a sta
rac nije ju uklonio... A Estrichsonu još uvijek nije pogledao u lice.

„Moj otac rekao je nebrojeno puta: Ako se kad povjeri rodna zemlja danskoj 
zaštiti, očuvat će se jezik slovenski, običaji ostat će netaknuti..."

„А što bogovi? — Velim ti, momče, što bogovi?"
„Ne će vam pomoći, nemogu vam pomoći, slabi su..."
„Ne rugaj im se, momče! — Nisi zao, zaista si vrijedan dobre nevjeste... 

Idi u miru i potraži je... Ako se još kada sastanemo, govorit ćemo nešto više..."
„Opraštaš li mi?"
Mladi vitez uhvatio je starca za ruku. A Niklot nije ju uskratio.
„Treba ti mira... Rad sam, da možeš u mojim svatovima sjesti za sto već 

zato, jer si mojem djedu tako sličan, mnogo više nego ona glava, koju smo 
ljubili s ocem. Gledaj, da ozdraviš čim prije!"

Ljudi s paučinom brzo su bili ovdje.
1 čudnovato! To sredstvo djelovalo je izvrsno... Krv je odmah prestala.
Danci su udarili prema dvorcu Bukovskomu... Polovica ih ostala na 

brodovima...
Bodrici razišli se po svojim selima.
Niklot je otišao s onima, koji su bili iz Vlnjovse. Na dvorcu tamošnjeg sta

roste odmorit će se. A taj odmor bio mu naravno više potreban za dušu, nego za 
tijelo. Ovaj mladi čovjek, kojeg je danas vidio prvi put u svojem životu, i koji mu 
odmah otkrio svoju mladjanu dušu, nikako nije htio da mu nestane iz uspomene. 
Zadnje bratovljeve riječi, da će rodnoj grudi doći spas iz danske zemlje, takodjer 
bile mu neprestano na pameti, osobito u zadnje doba, kad su mu stizale strašne vijesti 
da se Nijemci dižu na svim stranama, da skupljaju bezbrojnu vojsku, da im se pri
družuju takodjer nekoji izmedju Ljutica, da imaju na oklopima iste ovakove krstove, 
kao njihovi sudruzi, koji su pred više godina poduzeli boj u Azijske krajeve... 
Zaista trebalo je misliti na saveznike, i kad je došla Niklotu na um ova misao, — a 
dolazila mu više puta dnevno — uvijek mu se oči i nehotice ustavile uprte prema 
danskoj zemlji. Zato je i oklijevao na morskoj obali, premišljajući, da li bi bilo dobro, 
da pošalje poslanike kralju Valdemaru... A medjutim došao mu u susret — unuk 
i okaljao« je svoj mač djedovom krvlju...

„Da li je u tom bijes ili djavo? — Momče, je li te poslao Bijelibog ili Crni- 
bog? — Nisi zao — zaista ne — jer ne bi tražio nevjestu u ovom kraju — uopće 
ne bi tako govorio... Možda će popraviti, što je sgrješio njegov otac... Možda bi 
mogao za njega žrtvovati rodnoj grudi žrtvu, koju bi tražili bogovi".

Vojvoda Niklot bio je već na dvoru vlnjevaškog starješine. Bio je sam. Krzno 
je skinuo sa sebe. Na ramenu imao je samo laku povezu. Rana nije bila duboka. A 
na dvoru bilo je posve tiho, u selu nigdje nije bilo žive duše, svi su klečali i molili 
pred ognjištima, da im dobri, vječni bogovi još dugo očuvaju starog, hrabrog vojvodu.

VI.

Kad je Bukovski starješina Ljudevit vidio da mu dolazi vjerenik kćeri, nešto 
se zamislio. Ni u susret mu nije išao, nije mu ponudio ni soli ni kruha... Današnji 
posjet danskog viteza nije mu bio po volji.

Već su na pragu glavnog ulaza zveckale ostruge, a čulo se, kako zvekeču 
mačevi i čuli se glasovi Estrichsonove pratnje.

Na dvorištu bilo je sve mirno, ni pas nije radosno zalajao, ni kokoš zakoko- 
dakala, ni pijetao nije zakukurikao...

„Zdravo, starješino! Što si ti tako u čudu!"
„Gospodine, možda ti se dogodila kakva nesreća?"
„Ti znaš za to?"
„Naši krajevi ravni su, i po njima šire se vijesti kao vjetrom!"
„Izmirili smo se.. Oprostio mi... Pozvao sam ga na svatbu".
Starješina Ljudevit ništa nije odgovorio.
Estrichson ogledao se po sobi a za tim ustavio se na starcu dugim, upitnim 

pogledom. Na pročelnoj strani nije bilo krsta.
„Što je to, starješino?"
„Gospodine, ne zahtjevaj. da ti pričam..."
„Gdje je tvoja kći?"
„Gospodine, ne zahtjevaj, da ti kažem!"

(Nastavit će se).

Marko Markovina
Split

Iza Prokurative (vlastiti stan)

= Telefon 93. =
Tek. račun kod Filialke Banca 

Commere. Triestina,

I. ZASTUPSTVO i SKLADIŠTE
Eternit za moderne krovove — postavlja 

po specialnim radnicima.
Cievi od ceramike
Dimnjaci „
Pločice „ za kuhinje, hodnike itd.
Stakla prosta i ornamentalna
Peći glinene i postavlja po specialnim
Sparherde | radnicima
Papendek tanki i debeli
Zahodi porculane kompletni — posuda, 

daščica, sprema za vodu i dr.
2. GRADJEVNO PODUZEĆE

ovlašteno Dozvolom c. k. Namjestništva 
u Zadru, izvadja sve radje svoje struke.
3. PRVA SPLITSKA MLJEKARNA.

Vlastita pomješća putem Poljuda, Prodaja 
Mljeka, Gnjoja, Praščića za razplod — 
amerikanske i njemačke pasmine.

Naslov za pisma i telegrame :
„Marko Markovina — Split".

KO ŽELI ZDRAVLJA
neka pohodi glasovito

Spljetsko sumporno kupalište

NAGY I DRUG 
koje posjeduje, какф već poznato, 
najljekovitiju mineralnu vođu u Evropi. 
U jednoj litri sadržano je 3T5 grama 
razne soli. — Otvoreno cijelu godinu.

Prospekte šalje uprava.

INSAM & PRIMOTH
St. Ulrich, Groeden (Tirol).

KiparsK« radrcje iz Ша za crKVe
Kipovi svetaca, oltari, propovjedao niče 
križni putevi. razpeia, jaslice itd. 
Katalog uzoraka s cienama daje se badava. 
Za dostavu naručbe do štacije uključivo sa 

škrinjom, ne plaća naručitelj.

VELIKA ZLATARIJA 
GJURO PLANČIĆ 
ŠIBENIK ŠIROKA ULICA 

.-. /. STARIGRAD г.

PODRUŽNICE: VIS-VELALUKA

POZOR RODOLJUBI!
Zahtjevajte posvugdje 

naše igraće karte 
„PRIMORKft« 
Prva slavenska tvornica 

igraćih karata u Ljubljani.

HRVATSKA VERESIJSKA BANKA 
:: PODRUŽNICA ŠIBENIK ::
Centralka DUBROVNIK. Podružnica u SPLITU i ZADRU 
DIONIČKA GLAVNICA 2,000.000 K 
PRIČUVNA ZAKLADA U PRITIČCI 250.000

BANKOVNI ODJELPRIMA ULOŽKE NA KNJIŽICE U KONTO KURENTU I ČEK PROMETU; ESKOMPTUJE MJENICE, OBAVLJA INKASO, POHRANJUJE I UPRAVLJA VRIEDNINE. DEVIZE SE PREUZIMLJU NAJKULANTN1JE. IZPLATE NA SVIM MJESTIMA TU 1 INOZEMSTVA OBAVLJAJUjSE - - - BRZO I UZ POVOLJNE UVJETE. - - -
MJENJAČNICAKUPUJE 1 PRODAJE DRŽAVNE PAPIRE, RAZTERET- NICE, ZALOŽNICE, SREĆKE, VALUTE, KUPONE. PRODAJA SREĆAKA NA OBROČNO ODPLAĆIVANJE. OSJEGURANJE PROTI GUBITKU ŽRIEBANJA. REVIZIJA SREĆAKA I VRIEDNOSTNIH PAPIRA BEZPLAT- - - NO. UNOVČENJE KUPONA BEZ ODBITKA. - -

■

NOVO IZRADJENE 
RADNIČKE KNJIGE I 
SLUŽBOVNE KNJIGE NABAVLJAJU SE U 

HRVATSKOJ TISKARI (DR. KRSTELJ I DRUG)
ŠIBENIK.

Velika tvornica voštanih svieća na paru

Vladimir Kulić - Šibenik
Preporuča svoje proizvode p. n. gg. župnicima, crkovinarstvima 

i bratovštinama.

Nagradjena prvorazrednom diplomom i zlatnom medaljom 
na rimskoj izložbi poljodjeljstva i obrtnih proizvoda.

8 JESAM LI PLATIO PREDPLATU ? "

Znak Pravog Franckovog prido- 
datka za kavu je mlinac. — Ima 

takodjer i patvorina.
Zato budite oprezni kod kupovanja! 
Pravi :Franck: proizvadja se od 

najboljih domaćih sirovina.
Tvornica u Zagrebu.

ив 1H/M6M


